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Fr. Maciej D. Galle, Pastor -  ext. 103


Fr. Daniel Plewka, Associate Pastor - ext. 206 

Mrs. Anna Adamowski, Office Manager - ext. 101


Mrs. Anna Harmata, Pastoral Associate & Religious Education Coordinator - ext. 105


Mr. Roman Harmata, Director of Evangelization - ext. 105


Mrs. Maryna Shutovich, Music Director - ext. 301 

Mrs. Renata Zolnik, Business Manager - ext. 106


Mr. Wesley Adamowski, Custodian

BAPTISMS: 
Baptisms are held on Saturdays and Sundays throughout 
the year. Register by calling the Rectory.


CONFESSION: 
Before all Weekday Masses

Every Saturday from 3:00 to 4:00 PM

Priest available in Rectory ‐ No appointment required.


MARRIAGE: 
Arrangement must be made with one of the priests at

least six months before the date of the wedding. Confirm 
desired date at the church before making other 
arrangements. At least one of the engaged persons (or their 
parents) must be a registered and active parishioner of St. 
Priscilla. Weddings are not scheduled on Sundays.


ANOINTING OF THE SICK: Please call the Rectory.


PARISH REGISTRATION: Registration can be completed at 
the Rectory or online. 

CHRZTY: 
Chrzty odbywają się w soboty i niedziele. Rejestracja w

kancelarii parafialnej.


SPOWIEDŹ: 
Przed każdą Mszą św. w ciągu tygodnia i w sobotę od 
3:00-4:00PM. Możliwość spotkania z księdzem codziennie 
w kancelarii parafialnej bez wcześniejszego umówienia.


ŚLUBY: 
Narzeczeni powinni zgłosić się do księdza na 6 miesięcy

przed datą planowanego ślubu. Prosimy potwierdzić datę w 
kościele przed podjęciem innych ustaleń. Przynajmniej 
jedno z narzeczonych (lub ich rodzice) musi być 
zarejestrowanym i aktywnym parafianinem św Priscilli. 
Śluby nie odbywają się w niedzielę.


SAKRAMENT NAMASZCZENIA CHORYCH: 
Prosimy zadzwonić do kancelarii parafialnej.


REJESTRACJA DO PARAFII: 
Można się zapisać do parafii w kancelarii parafialnej.

Rectory: 6949 W. Addison,  
Chicago, IL 60634  

Phone: 773-545-8840  

Religious Education  
Office: ext. 105 

Website: www.stpriscilla.org 
  

Email: church@stpriscilla.org 

Facebook: www.facebook.com/SaintPriscillaChicago   

PARISH RECTORY OFFICE HOURS:  
Monday - Friday - 9:00AM - 4:30PM

http://www.stpriscilla.org
mailto:church@stpriscilla.or
http://www.facebook.com/SaintPriscillaChicago
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SUNDAY (14) 
4:00PM Saturday Vigil Mass 

	 Birthday Blessings for Denise DuPlantis (Gloria & Karen)

	 +John Crane 6 months after death (Crane family)

8:30AM	 In Thanksgiving & God’s Blessings for Barbara’s family

	 +Jan Kocon (family)

	 +Stanislaw Kocon death anniversary (family)

	 +Monika Proszek (family)

10:30AM	Za parafian św. Pryscylli

	 O Błogosławieństwo Boże dla Doriana, Olivera i rodziny

	 O Bożą opiekę w życiu i pracy dla dzieci oraz 	 	 	
	   błogosławieństwo dla całej rodziny

	 O opiekę Bożą dla rodziny

	 O cud uzdrowienia dla Patryka (rodzina)

	 Intencja dziękczynna z prośbą o potrzebne łaski dla 	 	
	   Bożeny i Marka oraz Magdaleny z rodziną

	 O udaną operację dla Krzysztofa

	 +Anna Kalinowski (rodzina)

	 +Dominik Kalinowski (rodzina)

	 + Łukasz Boufał (rodzina)

	 +Michał Dolubizno (rodzina)

	 +Aleksandra Zapart (rodzina)

	 +Elżbieta Grabowska 38 miesięcy po śmierci 

	   (mąż z rodziną)

	 +Bartek Szabla (rodzina)

	 +Halina Trela (Iwaniuk)

	 +Kazimierz Orłowski (rodzina)

	 +Helena B Orłowska (rodzina) 

	 +Zofia Rzepa (rodzina)

	 +Emilia Golec (rodzina) 

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące

12:30PM	St. Priscilla Parishioners

6:00PM	 O uwolnienie z nałogu alkoholowego dla męża 

	 (żona i córka)

	 +Stanisław Tołwinski (rodzina)

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące

	 Za zmarłych polecanych w wypominkach

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące z rodziny 


MONDAY (15)  
8:00AM	 +Edward DuPlantis death anniversary (Denise)

7:30PM	 W Bogu wiadomej intencji

	 Intencja błagalna dla rodziny

	 O łaski potrzebne dla dzieci oraz błogosławieństwo dla 	 	
	   rodziny

	 +Bartek Szabla (rodzina)


TUESDAY (16) 
8:00AM	 All souls in purgatory

7:30PM	 O łaski potrzebne dla dzieci i Błogosławieństwo dla 	 	
	   rodziny

	 +Bartek Szabla (rodzina)


WEDNESDAY (17)  
8:00AM 	 All souls in purgatory

7:30PM	 Intencja dziękczynna dla ks. Macieja i ks. Daniela

	 O Bożą opiekę dla dzieci i rodziny

	 Podziękowanie za otrzymane łaski

	 O zdrowie, Bożą opiekę dla Antoniego i łaski potrzebne 	 	
	   dla rodziny

	 O światło Ducha Świętego dla Barbary, Pawła i dzieci

	 O łaskę uzdrowienia dla Patryka

	 +Bartek Szabla (rodzina)


THURSDAY (18) 
8:00AM	 God’s Blessings for Denise DuPlantis on her birthday

7:30PM	 O Boże bł. i potrzebne łaski dla dzieci i rodziny

	 +Bartek Szabla (rodzina)

	 +Cathy Musselman (Knap)

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące 


FRIDAY (19) 
8:00AM	 In thanksgiving & God’s Blessings for Thara & Roy Villegas 	
	   on their wedding anniversary 

7:30PM	 O Bożą opiekę i potrzebne łaski dla dzieci i rodziny

	 Intencja błagalna dla rodziny

	 O cud uzdrowienia dla Patryka

	 +Bartek Szabla (rodzina)

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące


SATURDAY (20) 
8:00AM	 +Aurora Gagni death anniversary (Villegas family) 

9:00AM	 O łaski potrzebne dls ks. Macieja i ks. Daniela

	 O Bożą opiekę i potrzebne łaski dla dzieci i rodziny

	 Intencja błagalna dla rodziny

	 Dziękując Trójcy Przenajśw. za wszelkie łaski prośba o 	 	
	   dalsze bł, opiekę i nawrócenie w rodzinach Wilczek, 	 	
	   Nowak, Majewski, Bińczycki i Heflin  

	 +Bartek Szabla(rodzina)

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące

4:00PM	 +Joanne Wosnia (Ocampo/Cabrerra)

	 +Porfilio Padillia (Ocampo/ Cabrerra)

	 +James D. Anthony (Ocampo/Cabrerra)

	 +Patricia Slowiak (Therese)


 

 
HOLY HOUR ADORATION of the BLESSED 

SACRAMENT AND BENEDICTION 
Every third Sat. of the month 

JAN 20, 2024, 5:00PM- 6:00PM 

 
Godzina Święta –  

Adoracja Najświętszego Sakramentu 
Każda trzecia sobota miesiąca 

20 styczeń, 2024 5:00- 6:00 wieczorem 
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	 Today let us look at the figure of Samuel and the apostle 
Andrew. They came to know God and believed His word. 
Therefore, let us think to what extent we can honestly say that 
we have known God and believed His love. What convinced 
us to do this? Knowing that God loves us is one thing and not 
enough. However, believing God and taking His love as an 
assurance is a completely different pair of boots.

	 Knowing that we are loved by the Lord gives us great joy and strength to live a 
better life. The joy of knowing the Lord cannot be left only to ourselves. This gift 
must be shared with others and taken to different places. His love truly transforms 
and makes us new people.


PAX, 
Fr. Matthias - your Pastor

	 Popatrzmy dzisiaj na postać Samuela i apostoła Andrzeja. Poznali oni Boga i 
uwierzyli Jego słowu. Pomyślmy w związku z tym na ile my sami możemy w całej 
szczerości powiedzieć, że poznaliśmy Boga i uwierzyliśmy Jego miłości. Co nas do 
tego przekonało? Wiedzieć, że Bóg nas 
kocha to jedna sprawa i stanowczo za 
mało. Uwierzyć natomiast Bogu i przyjąć 
Jego miłość za pewnik to zupełnie inna 
para kaloszy. 

	 Świadomość bycia ukochanym przez 
Pana daje ogromną  radość i siłę do coraz 
lepszego życia. Radości z poznania Pana 
nie można zostawić tylko dla siebie. Tym 
darem trzeba się dzielić z innymi i nieść go 
do różnych miejsc. Chrystusa nie można 
zawłaszczyć dla samego siebie. Jego 
miłość naprawdę przemienia i czyni z nas 
nowych ludzi.   


PAX,  
Ks. Maciej - wasz Proboszcz

Refleksje Ks. Macieja

Fr. Matthias’ Reflection
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Let Us Protect the Human Life! 
In January we are praying for the legal protection                                                                                      

of unborn children. Let’s unite in prayers to end the 
abortion, support victims of abortion and those who are 

actively working in Pro-Life movement. 
 

Chrońmy Ludzkie Życie! 
W styczniu modlimy się o ochronę prawną dzieci 

nienarodzonych. Zjednoczmy się w modlitwie o położenie 
kresu aborcji, wesprzyjmy ofiary aborcji i osoby aktywnie 

działające w ruchu Pro-Life. 
 
 
 

The 51st March for Life 
Fri. Jan. 19, 2024, Washington, D.C. 

 
51 Marsz w Obronie Życia, 

Piątek 19 styczeń, 2024 Washington, D.C. 

WHY WE HAVE TO 
CONTINUE TO MARCH? 
Even with the wonderful blessing of Roe v. 
Wade being overturned, which allows more 
freedom at the state level to enact pro-life 
laws, the necessary work to build a culture of 
life in the United States of America is not 
finished. Rather, it is focused differently. Sadly, 
the number of abortions annually is still well 
over 900,000 each year, and that number is 
expected to decrease only by roughly 200,000 
each year in a post-Roe America. The 
Amendment has saved over 2 million lives and 
is the most impactful pro-life policy in our 
nation’s history, but now cannot be taken for 
granted.  Last, our most important work is 
changing hearts and minds. The goal of the 
national March for Life is to not only change 
laws at the state and federal level, but to 
change the culture to ultimately make abortion 
unthinkable. 

 

DLACZEGO TRZEBA 
KONTYNUOWAĆ MARSZ? 
Nawet po unieważnieniu w sprawy Roe 
przeciwko Wade, które zapewnia większą 
swobodę na poziomie stanowym w zakresie 
stanowienia praw pro-life, są do podjęcia 
niezbędne prace do zbudowania kultury życia 
w Stanach Zjednoczonych Ameryki, które nie 
zostały zakończone. Niestety, liczba aborcji 
rocznie w dalszym ciągu znacznie przekracza 
900 000 i oczekuje się, że w Ameryce po Roe 
liczba ta będzie spadać jedynie o około 200 000 
rocznie. Nowelizacja ustaw uratowała życie 
ponad 2 milionów osób i stanowi najważniejszą 
ustawę pro-life w historii naszego narodu. Ale 
naszym najważniejszym działaniem jest 
zmienianie serc i umysłów. Celem 
ogólnokrajowego Marszu dla Życia jest nie 
tylko zmiana prawa na szczeblu stanowym i 
federalnym, ale także zmiana kultury, tak aby 
ostatecznie aborcja stała się nie do pomyślenia. 
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RITE OF ACCEPTANCE AT ST. PRISCILLA 
Last Sunday, January 7, during 12:30PM Holy Mass, Fr. Matt and St. Priscilla community were presented with 
the candidates for the Sacrament of Initiation Madalyn Rivera-Kobiela, and students from Religious Education 
Program who are also candidates for the Sacrament of Initiation: Isabella Flores, Jaiden Milledge. They were 
accepted for the catechetical preparation to receive the Sacraments of Initiation in St. Priscilla Parish.  
They are officially welcomed by the Church as disciples, members (not yet full members) of the household of 
faith. During the liturgy they were literally marked with the cross of Christ.  
These candidates are ready to study catholic faith about the sacraments, to participate in the Liturgy of the Word, 
and to participate in the parish community life. The next step on their journey is Rite of Election.  
Please remember them in your prayers and assist them as they grow in catholic faith.  
OBRZĘD PRZYJĘCIA KANDYDATÓW RCIA 
W ostatnią niedzielę 7 stycznia podczas Mszy Św. o godz. 12.30 ks. Maciejowi i parafii Św. Pryscylli zostali 
przedstawieni kandydaci do Sakramentu Inicjacji Chrześcijańskiej (która obejmuje Chrzest, Pierwszą Komunię i 
Bierzmowanie). Byli to: Madalyn Rivera-Kobiela oraz studenci Programu Religijnego, którzy są również 
kandydatami do Sakramentu Wtajemniczenia: Isabella Flores, Jaiden Milledge.  
Są oni oficjalnie przyjęci przez Kościół jako uczniowie, członkowie kościoła choć jeszcze nie w pełni, a podczas 
liturgii byli naznaczone krzyżem Chrystusa. Kandydaci będą nadal zgłębiać wiarę katolicką, poznawać znaczenie 
sakramentów, uczestniczyć w Liturgii Słowa i uczestniczyć w życiu wspólnoty parafialnej.  
Prosimy by pamiętać o nich w modlitwach i by wspierać ich w rozwoju wiary katolickiej. 
 
 

. 
 

 

 
GRUPA BIBLIJNA: LECTIO DIVINA 

 
 SPOTKANIE PO ŚWIĄTECZNEJ PRZERWIE ODBĘDZIE SIĘ 
W ŚRODĘ 17 STYCZNIA, 2024 
PO MSZY ŚW. O GODZ 7:30 wieczorem, 
 w sali pod kościołem 
 
       Dlaczego przychodzić na spotkania? 

 
Gdyż POTRZEBA spotkać się ze Słowem Bożym, aby Biblia była bardziej zrozumiała i aby 
doświadczyć Bożej Miłości. A jeśli się kocha Pana Boga to pełni się Jego wolę to życie staje 

się piękniejsze!  
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FAMILY MASS ON THE EPIPHANY OF THE LORD 

Thank you, children, youth choirs and students for your beautiful 
participation in the liturgy. Thank you, Confirmation students, 
for preparing packets with chalk for the parishioners! We are 
blessed with parents who always support their children and help 
them grow in faith through many different ways.         
It is a pure joy! 
 
MSZA ŚW. RODZINNA NA OBJAWIENIE PAŃSKIE  
Dziękujemy chórom dziecięcemu i młodzieżowemu oraz uczniom za 
piękne uczestnictwo w liturgii. Dziękujemy kandydatom do 
Bierzmowania za przygotowanie dla parafian paczuszek z kredą! 
Jesteśmy szczęśliwi, że mamy rodziców, którzy zawsze wspierają swoje 
dzieci i pomagają im wzrastać w wierze na wiele różnych sposobów. To 
sama radość! 
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Archdiocesan Overnight 
Vigil for Life
12 hours of Adoration and Closing Mass Celebrated by 
Bishop Je!rey Grob at 6:30 a.m.

In conjunction with the USCCB Pro-life Secretariat, Bishop Mark Bartosic, along with other 
bishops and priests from around the Archdiocese of Chicago, will lead a holy hour for life 
for 12 hours from the UIC Newman Center Chapel, and they need your help! Can you come 
and join them in prayer for an hour onsite? Participation is especially needed throughout 
the night and into the wee hours of the morning. If you can’t come in person, you can join 
virtually through the QR code provided above. This national prayer event will join the nation 
in solidarity for the hope of changing hearts and minds to build a culture of life and leads up 
to the morning of the National March for Life.
To commit to a holy hour time, contact Julie Saunders-Franklin at 773.388.8670.

In-person or livestream 
Thursday, January 18 to Friday, January 19  
7 p.m. to 7 a.m. CST
St. John Paul II Newman Center Chapel at UIC 
700 South Morgan Street 
Chicago, IL 60607

SCAN TO JOIN  
LIVESTREAM

(Cyndy Flores-Mocarski/Chicago Catholic)

 

Teens Meetings  
Every Friday, 5:30PM- 7:00PM (in Eng.)          

in McGowan Hall, St Priscilla Parish 
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Puszka Brata Alberta znajduje się w tyle kościoła.

Wszystkim którzy wpłacają na pomoc dla 
potrzebujących serdeczne BÓG ZAPŁAĆ. Regularnie 
pomagamy rodzinom w ciężkiej sytuacji finansowej, 
dlatego bardzo prosimy o dalsze darowizny na ten cel.


St. Albert Found was founded in 2017 in our parish to 
spread love and charity, in a practical way. We help 
families in difficult financial situations on a regular 
basis. Please participate in this good work and drop 
your donation anytime in St. Brother Albert’s Box 
which is located in the back of the church. Thank You!

“Be as good as bread.” Said St. Albert

Łączy nas potrzeba szukania Boga w 
naszym życiu. We wspólnocie o 
podobnych wartościach łatwiej nam Go 
znajdować. Chcemy rozwijać się 
duchowo, ale i rozwijać się w relacjach 
z naszymi współmałżonkami, dziećmi i 
innymi ludźmi. Spotykamy się raz w 
miesiącu, a dokładny termin ustalamy 
wspólnie miesiąc wcześniej. Po więcej 
informacji prosimy o kontakt z biurem 
parafialnym. 
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Janice Arnet—Orlando Arroyo—Carlito & Nora Avanzado—Joe Bargi—Beata—Lorraine Belokon—
Dorothy Cascio—Rosario Cruz—Jan Drożdż—Jean Hanisko—Jennifer Hebda—Mrs. Marilyn Huffnus—
Andrew Jennings—Theresa Johnsen—Carrie Kacen—Marie Kane—Thaddeus Kapica—Janet Kaplan—

Zuzanna Karwowska‐Rafało—Maureen Kearney—Sharon Kroll—Helen Kumiega—Antoni Kurzac—Maria Lech—Peter 
Leyden—Luke—Mary Lund—Michael Manczko—Barbara McDonald—Jerzy Michalski—Betty Mijatov—Gwen Moncada—
Colleen Muka—Mike Muka—Antoni Nierzejewski—Carol Niewinski—Adam Niminski—Joe Nowik Jr.—Sophie Nowik—
Anna Oracz—Henry Orry—David Pawson—Marge Reavis—Alice Reckmann—James Reibel—Augusto Sandoval—Andrew 
Slipkiewich—Don Schultz—Travis Richard Stevens—Heidi Strong—Gina Swensen—Mari Temby—John Trawicki—Ann 
Vincent—Roger Vlasos—Rosemarie Wegner—Jola Wolfe—Carla and Adam—Jaymee Yamzon—Rich Youns—Barbara 
Youns  

If you would like a name added or removed from our Parish Prayer List, please call the parish office 
at 773-545-8840 or email: church@stpriscilla.org. 

WEEKEND MASSES: 
Saturday Evening: 4:00 PM


Sunday: 8:30 AM & 12:30 PM


NIEDZIELNE MSZE W JĘZYKU POLSKIM: 
10:30 AM & 6:00 PM


WEEKDAY MASSES: 
Monday - Saturday: 8:00 AM


MSZE ŚW. W JĘZYKU POLSKIM W CIĄGU 
TYGODNIA: 

Poniedziałek - Piątek: 7:30 PM

Sobota: 9:00 AM

Looking to donate to the  
2024 Annual Catholic Appeal online?  

You can visiting this link, enter your pledge 
and our Parish on the Annual Appeal website:


www.annualcatholicappeal.com 

Jeśli chcesz przekazać donację na 
Doroczną Kwestę Katolicką 2024 online, 

możesz wejść na tą stronę: 
www.annualcatholicappeal.com

Wish to donate to our parish online?  
Visit our website and donate through 

Faith Direct.  
www.stpriscilla.org/online-giving 

Jeśli chcesz przekazać donację na naszą 
parafię online, możesz wejść na tą 

stronę: 
www.stpriscilla.org/online-giving 

Thank you for your generosity!

January 7, 2024 

Sunday Collections 	 	 $8,726.64

First Friday	 	  	 $554.00

First Saturday		 	 $1,398.00

Capital Improvements 	 $5,323.00

Total Collections $16,001.64 

Thank you for your continued  
support of our parish!

http://www.annualcatholicappeal.com
http://www.annualcatholicappeal.com
http://www.stpriscilla.org/online-giving
mailto:church@stpriscilla.org

